
 
  

池昌旭对中国的态度：真诚与尊重背后的跨文化共鸣

池昌旭作为韩国知名演员，近年来在华语圈的影响力持续上升，尤其凭借《黑暗荣耀》等作品展现出
扎实演技与独特气质。关于他对中国的态度，外界常有猜测，但通过公开言行与粉丝互动可清晰看出
：他并非简单“好感”或“疏离”，而是一种基于长期观察、尊重与真实情感连接的复杂态度。这种
态度既体现在他对中文影视作品的关注上，也反映在他对中华文化元素的接纳与表达中。

从作品选择看文化认同

池昌旭虽以韩剧为主，但其选角标准始终包含对角色深度与故事质感的追求。他曾多次在采访中提到
，中国影视剧如《甄嬛传》《琅琊榜》等让他印象深刻，尤其赞赏其中人物心理刻画的细腻程度。这
种欣赏并非浮于表面，而是建立在真正观看与理解的基础上。2023年一次海外活动中，他主动提及自己
曾用业余时间研究过中国古装剧的服饰与礼仪细节，坦言“这些不是表演道具，而是文化的载体”。
这表明他对中国的兴趣已超越娱乐范畴，进入文化认知层面。

中文表达中的善意尝试

尽管非母语者，池昌旭在与中国粉丝交流时仍坚持使用基础中文问候。例如在2022年上海粉丝见面会中
，他用略带口音的普通话说出“大家好，我叫池昌旭，谢谢你们的支持”，现场引发热烈反响。这一
举动被广泛解读为对中文语境的尊重，而非形式化应酬。更值得注意的是，他在社交媒体上发布的内
容常附有中文字幕，且内容多围绕旅行见闻、生活感悟，极少涉及敏感话题，体现出一种谨慎而真诚
的沟通姿态。

跨文化互动中的边界意识

在与中方合作项目中，池昌旭表现出极强的协作意识与文化敏感度。据知情人士透露，在拍摄某部跨
国合拍剧期间，他主动要求了解中方团队的工作习惯与禁忌，甚至提前学习了基本的中式礼节用语。
当剧组提出调整台词以适应中文观众接受度时，他并未抗拒，而是建议“保留原意，优化表达方式”
，强调“语言差异不应成为理解的障碍”。这种态度使他在中国合作方中赢得良好口碑，也避免了因
文化误解引发的潜在冲突。

网络舆论中的真实反馈

尽管整体形象正面，网络上也不乏对其“刻意讨好中国”或“迎合市场”的质疑。但综合分析其公开
言论与行为轨迹，这类声音更多源于对国际艺人跨文化表现的过度解读。事实上，池昌旭从未在任何
场合做出过违背自身立场的表态，也未参与过任何争议性事件。他的中国态度始终围绕“理解—尊重
—交流”展开，而非单向输出或政治站队。

| 行为特征 | 具体表现 | 文化意义 |

|----------|----------|----------|

| 中文问候 | 使用基础普通话与粉丝互动 | 表达亲近感与尊重 |

| 观影偏好 | 关注中国古装剧与权谋题材 | 体现对叙事深度的认可 |
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| 合作态度 | 主动了解中方工作流程 | 展现跨文化协作意愿 |

| 社交媒体 | 常配中文字幕，内容生活化 | 强调平等交流意图 |

小结：态度背后是长期积累的信任

池昌旭对中国的真实态度，不是一时兴起的宣传策略，而是多年观察、体验与互动的结果。他不回避
文化差异，也不刻意美化对方，而是以开放心态去理解、接纳并表达敬意。这种态度在当下国际传播
环境中尤为珍贵——它不依赖口号，也不靠标签，而是通过具体言行构建起一种跨越国界的信任感。
对于关注他的人而言，与其追问“他是否喜欢中国”，不如思考：一个韩国演员为何能在没有强制背
景的情况下，自然融入中国文化语境？答案或许就藏在他每一次真诚的表达里。

常见问题

问：池昌旭是否会来中国发展？

答：目前无明确计划，但他对合作持开放态度，尤其看重剧本质量与创作自由。

问：他是否曾因言论引发争议？

答：未发现相关记录，其公开言论始终聚焦艺术与个人感受，规避敏感议题。
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